
St.-Joris H .47. 

1. uz - of : un (2 jongeren) dam:ä strekfegal zi.a za 
zim banu.wt 

2. mä mu.d IZ da bluiJl: g~u.m bagi.atn 
3. ny sp1n:z nijandarz m1a (ouderen : mrr) uf mre 

ma~ÏI;l: 

4. sp1tn IZ lastig wrerk - of : lastiX 
5. 1p da sXIp - of : JXIp krz.ag~n za gavEnigd - of : 

varmAfd bru.at 
6. dn (ouderen) - of : da (jongeren) tirnarman red 

a(n) splrentar In za VliJara 
7. da JXIpar lrekta zä hTpm uf 
8. m di fabrik restar ni:ta- of : ni:tn ta (2 jongeren) 

zi:ana 
9. kum i:r ma kint~a - kum 

10. b::>.as tapt yz akE vi:r pintn bi:r 1 foptJas (kleintjes) 1 

11. briiJd yz akE twE kilo.IJ kri.kiJ (zeldz.) - of : kre.zn 
(v. zure en zoete) I krikfis I 

12. zre mET fyvn dri litarz win ytXadruiJkn 
13. i vardn.agda ma mred ä stuk 
14. kre zaiJ kni.a g~azi.an 
15. karnaval- of : karnaval w::>r- of : IZ ni fe.l nimET 

g~avi:rt 

16. ksim bli - of : blida dak mred A.Jdara ni me.-
g~agu.n zin 

17. kret ITk~ ni Xad5 we. - of : zAla 
18. wi.an retÛIJ g~adu.an - ndi.~: di d::> kumtXe 
19. re k~uba - re kubanret - re kubaja.g~ra 
20. a klaka (met klep) a mAtsa (zonder klep) -

ban::>.a.wt- of : vargrywt- of : gapint-of : 1 sl::>T.sa 
(is erg bang) - ä Wl.a - a mu:jg~as = hooiland -
padabruT:at - an ::>T,g~a - ~XAtsla = gewoon 
schutsel - sXoT,tÏIJa (afspanning v. weiden) -
da vla.ka : strooien wind- en regenschut in 
steenbakkerijen - re pyTt (jongeren : a pyt) -
an ylagja (ouderen) - vliTndar (jongeren) -
a 'bAtarsXitara (gele die wit wordt ; een ylagji 
wordt niet wit) 

21. di vente. gzl da wre.rlt freXtn 
22. kX::>ja pre.raltJas Xe.vn 
23. ÏIJalantu fe.l uda sXe.pn ::>fbre.kn 
24. xjre fazle.vz ake a be.ta g~akre.g~ï 
25. g~e (ouderen) - of : g~Ef (jongeren) ma twi.a 

bri.a sti.a:r;u - brEdara - van da brdsta 
26. da stambe.lt st::>.tar nimxe 
27. di ve ... nd red ä le.vn lEk äiJ gruT.atn I.ara 
28. lysifre.r IZ In dne.mal ni Xable.vn 
29. da ~Xo.ljuiJaz re mreta m1astar n::> da z1.a gawest 
30. kAn: tug ni kuiJl: vuTa dak Xn.at sin 
31. da b1astn driiJkn g~re:rn Üz::>.tme.l 
32. ja kAni - of : kani X5 wrerkn ijre s1.ar I. za ke.la 
33. stEkt akia an stre.rd In di be.zma 1 a ry~Xar 

(korte harde bezem) 1- a ti.ntapara- a twulftapara 
- a drerti.ntapara (ook bezems, bestaande uit 10, 
12, 13 kleine tapjes = kleine bundeltjes) - re 
brerkmbe.zma (lange ri jshouten bezem). 

34. mreta ke.g~alz w::>rtar nimre g~aspe.lt 
35. he.la- kren a twEkern- of: twEki.ars- of : twEmal 

(ouderen) aXtar ja g~aro.pm 
36. di pre:r IZ ni ripa - ts1t n::>g ä WITta kz.ast ·m 
3 7. za zi wreg n::> tlä.nt 

IV. - 5*. 

38. zred 1.ast se greT.ld reT.lpn ::>pdu.n 
39. ja g~::>t nu.xt frera briiJn 
40. zretnre.lt fan ar mre.lk XastArt 
41. da vEnd muT s::>rgn vuT.r za wyTf 
42. t1s Xav::>.rlik In da sXre.lda zwreiJl: 
43. ijis pre.z w::>vu.arn datn (ouderen) - of : umdatn 

kluk IS 
44. widar mû.tn (dar) dnre.lft fan re.n reiJ g~idar 

dnä.ndarn re.lt 
45. re.lpt akE dre bred 1pref: (nasale f:) 
46. yza matsn::>:r IS::> vret ::>f a zwin 
47. za sprÏIJn u ... ntarvrerst fuTr a wrediiJa 
48. da boT,mkwi.akara g~::>ta boT.m grrefin 
49. dud I.astakE da vË.nstar tu.a 
50. tbagAnta klupm vuT di.asta mresa- duT,gmresa -

tl uf - da voospars 
51. re (bret )spn:a - pydarrek - vreta bn.an - re styta 

bri.an 
52. da frumië.nz red ar ::>.r l::>.tn ::>Tfsni.an 
53. ~a v::>.dar red am zrez j::>r laiJk n::> tsXoT.la l::>.tn 

g~::>:n 

54. kreiJ g~azE.itatn - of : kret rem varboT,n datn zu 
laiJa lä.IJstw::>.tar ni m::>Xt luT.pm 

55. bh.aka vre.zn zi.j::>Tli:r ni fe.la 
56. re.rdn p::>tn zini fe.la wre:rt 
57. da pa .la st::>d m dnre.rt · 
58. Im::>.rt 1st n::>X ta kud umEta katsabuTla ta spe.Jn 
59. di kre.sa ge.fd a kl::>.ar lAXt 
60. ja trok an tpre.11 zä stre:r~t~ 
61. vrugar(j::>.arn) kwuma gidar altid n::> da kreramresa 
62. da p::>.atar ZE.i dad ::>nzni.ara v::>lmakt Is 
63. ja za.g ma wre.l m::> ja sprak ni te.g~ä ma 
64. da zwu.lmas Xun alEXta we.raki.arn - of : ki.ar 

ag~::>.uwe.ra 

65. g~::>Tja vanda .... ga nija boT:m k::>:artn 
66. e.tn zo.k n::>Xre:rn k::>:s 
67. za m::>tA:r Is kap::>t - of : IZ In stlkiJ - of : Im pana 

I varstre.lt = v. e. wagen in 't slik I 
68. tre warma g~awEs fand.::>T.ga - of : tredan z.atn 

daXawEst ren tzz än ~XuT.a:r;u ::>T.vnt 
69. da fEntJa l::>pt i. za bluT.ata vu.tn - of : prek~als 
70. tzz dor aiJ krak In di kan a 
71. ksuT wE.ln data faktA:r a bri.f me.jret 
72. kre zz.ar a man rerta 
73. kAn: meXm dumankn umagu.n - I dwre.~Xa 

kara .... f~Xa I gaziXi atntkara.f~X = averechtsch I 
74. uma ge.tn ren ma spa:çt:- of: aXtar e.tn span.ma 

(een jongere) tprerd m ITn da ni. wa kara 
75. kren abdJa k::>rs fän vu.a dnû.na. 
76. da ke.niiJ.ks(az)e.n red uak sald::>.t - of : suld::>.t 

X a wEst 
77. wEt Ja gzm bo.gama.kar we~: 
78. di ru.azn ren laiJa strek~ars 
79. kXloT.vn dar ni:t fan 
80. tkintJa waz du.ad- of: du.at Ir dasat k::>stn doT.pm 
81. zan u.arn iën znoT.gän loT.pm 
82. er d::>Xtartfiz mred a mandija - of : mandig~a n::>r 

~bAs - z1s Xum bra.mbeT.jars trrekiJ 
83. t1z d::>r a trap fan - of : an trerta - of : an sp::>rta 

van di h.ara 
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84. I ~Xn.awda lyda- I zreta nogal za myl o.pm 
85. tfo.Ik suXt aXtar nijä.ndarz uf aXtar - of : suXt 

nijä.ndarz uf Xre.ld ren ri~dum 
86. ce.ldar mund IZ druT,g~a van dndAst 
87. di woog lopt ~Xx.ef - of : krum - tiz urn agAntar 
88. koXtn a trumaltfa vuT da kh.aJ?.: 
89. da gi.atabAk IS Xakrave.rt fan a kastn m ta slokt:J 
90. za litfa was kort OOIJ gû.t 
91. tiz brest In da ~Xu.wta 
92. a ~Xutar mu Xû.t kAJ?.· wizn 
93. zukt aker aXtar man û.t 
94. kwe.tni wo dak rem gado.n re 
95. re kuda kre.ldar Is Xu.t fo tbi:r 
96. kmustn usablû.triiJkn vu ta klukt:J (ouderen) -

of : varklukt:J (jongeren) 
97. kmuTn I.aste.tn In tsta ... I vû:rn 
98. ma bru.ra waz mu.a 
99. da mre.l~bu.r dud a gru.ata runda 

100. di krera'mre.lk IZ dm ren ze:r- zrentarreme.we.ra 
101. wa zun di piTt kX.än vAln In an e.ra 
102. tiz a(n) d3ysta vent - of : di vend Ismdhk 

( = zindhk) - "secuur" on bek. 
103. i Jtum nu.1d a manyta tlo.ta 
104. m ita.li zindar brerg~n di vi:r spyg~än 
105. dArfji do.r 1p dywan 
106. tu - of : ta boTm ié.nz a stik fan da brAg~a 

g~avo:rn 

107. (i)mud ys kaXal aiJke kmp.: kikiJ 
108. ijas fan levä g~akum:ad ä zak Xre:lt 
109. di de:r IS fam buk~nut Xamakt 
110. ä g~atro.wd wyf- of : a g~atro.wda vroT.wa mu 

kAn:u.jn 
111. kre'n 'i.r g~as Xazo.yt mo tsu.d nde.gda ni 
112. da broT.war zreXtat noX ta di:r - of : ve.l res fu 

ta boT.wn 
113. bakiJ- ~bakij- ja bakt- ja bakt- baktn- widar·­

of : wa bakiJ - ~baktn- of : ~bakta - ja bakta­
ja bakta - wa baktn - mre g ~abakiJ 

114. bi.jan - ~bi.jä g~re.It - ja bit - ja bit - wa - of : 
widar bi.jä gre.lt - bi.ama - ~bu.ÜIJ g~re.It -
kre.IJ g~abu.un - of : g~aboT.n - bu.on zoT.k 

115. tiz a kh.ä mo tiz aiJ gû:t 
116. ja km (le zegsman)- of: kAd (2e)- of: kan (3e) 

i.r a.jars krign Ap (3e) da mart- of: 1p (1 een 2e) 
da mart 

' '1'17 ... · ij~ · Xaze.itatn Ap mäiJ g~o pe.izn 
118. tme.sn ze.j datn glik at (3e zegsman) - of: ada 

(1 e en 2e) · 

119. two:rn vyf prizn 
120. thgä ve.l I.akalz uTndar di boT:m ·- 1 ren 

I.akmboT:m - of : ren I.akalboT:m 1 

121. twu.tar god ag~o.uw ko.kiJ - tkokta. 
122. to.Ijiz noXrû.na - t1z nog ma 3yst of (l e en 2e 

zegsman) - of : d3yst of (3e) 
123. majane.za makäza mreta dora vaJ?.:E.i 
124. da bo ... mtfa g~oto mu.Iek Xru.ji.n 
125. da pastar re Xu win 
126. yz ud yz IZ opXabrä..nt - of : ufxabrä..nt 
127. da mre.lk lopt yta ku. ern re.ldra 
128. da kostar Iy.t fuT da krysprasre.~ja - of : 

krysparsrefa (2e zegsman) 
129. da tra .... Jll: van da kortawa.gä plo .... jä van da 

vrreXt - of : van tXawaXta 
130. da twe dyt~Xa kwa ... ·lll nu bytn 
131. zreJ?.: pArpar rem blo:w gasle.gn - of : zre:r;t: 

gru:na gasle.gn · · 
132. da su.ls 1z abatfa flow - of : da suis IZ dre:rlek 
133. da sn1aw 1IXt1ka 
134. tiz laiJa dak(j)a nime gazl.n ié(n) 
135. ni.wpu.art kum ny aiJ gil ni.wa stat - of : ä 

sXu.ana (ook = nieuw) stat 
136. dû.(a)n- ~duwant- ja dû.dat- of: dudat (2e en 3e 

zegsm.) ja dû.dat- of: dudat (id., 3e pers.) widar 
dû.nt- of: dunt (3e)- gidar dudat- ~idar dû.nt­
~de.jat - ja 'de.jat Xi - i da.iti - widar deT.nt -
g~idar deT.it - zidar deT.int - deT.IJkl~ dada -
datnt mor a deT.ja - dast mor ag~owa deT.jn 

137. doT.pm - re do.pkli.at - a doTpfunta - saldo:tn 
138. daJXan - ja dast - ja da~ta - jre XadoJXan 
139. bÏIJ: - ~bÏIJn - ja bÏIJ.t - of : bint (3e) - i bÏIJt -

of : bint (3e) - wa bii,p- gidar biiJt- zidar bÏIJ:­
bÏIJtn - buntn - of : bUIJn ( 1 e) - kié.IJ gabUIJn 

140. Locale landmaten : a vû:t - a stoop - re ru.a 
= 4 st. (men telt de. roeden onder het stappen 
met : ren dad IZ nan - enz.) - re ru:a = 
3 m. 82 x . 3 m. 82 - a gamret = 300 r. - lina : 
enkel oppervl.m. = 100 r. 

141. Waternamen : tfaratXja (le zegsman) - of : 
tfaraja (3e)- of : tfaratJa (2e)- tla.ig~a- dnizara­
dnudn izar- da kre.ka 

De naam van deze gemeente in haar eigen dialect is sintfo.arns 
De inwoners heeten sintfo.arno:rs 
Een bijnaam kennen zij niet. 
Aantal inwoners op 31-12-34 : 340. 
Taaltoestand. De voornaamste wijken zijn da kas't1.aluk - da bytapuldara - da biTnapu.ldara 

ke.tlzdam - da vijolreta ; er zijn geen locale verschillen; wél is het dialect tot op een zekere hoogte een 
mengdialect geworden wegens het feit dat St.-Joris a. d. IJzer in 1914-1918 op de frontlinie lag, en dat 
na 1918 een aanzienlijk deel (2 /3) van de bevolking uit geheel West-Vlaanderen en zelfs verder afgelegen 
plaatsen is ingeweken. Men zie daarover de studie van R. Duponselle die waarschijnlijk om den zelfden 
tijd als deze atlas zal verschijnen, en waarvoor het materiaal van dezen atlas werd benuttigd. 

Een paar inwijkelingen uit Frankrijk spreken Fransch; de anderen enkel hun Vlaamsch dialect. 
De bevolking bestaat hoofdzakelijk uit landbouwers; een dertigtal arbeiders werken, behalve op de 

landbouwbedrijven, in de steenbakkerijen van St.-Joris en van Nieuwpoort; daarentegen komen ruim 
honderd arbeiders van de omliggende gemeenten dagelijks naar de steenbakkerij van St.-Joris werken. 

Zegslieden. 1. Teunynck, Charles-Louis ; 49 j. ; geb. te St.-Joris ; jachtwachter; was soldaat in 
1911-1918; V. van Mannekensvere, M. van Slijpe; spreekt steeds St.-Jorisch. 

2. Peel, Albert; 18 j. ; geb. te Magny (Frankrijk) in 1917 ; kwam in 1921 naar St.-Joris; jongstudent; 
V. van St.-Joris, M. vanSlijpe; spree~t gewoonlijk St.-Jorisch, maar ondergaat Nieuwpoortschen invloed. 

3. van Steenlandt, Julien; 21 j.; handelaar en landbouwer; geb. te Buiskamp in 1914; V. en M. 
beiden van hier; spreekt gewoonlijk St.-Jorisch. 
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